
»دکترژیواگو«اثرمهمیاســـت،اثریبســـیار
بزرگوخیلیمهم.هرکســـیهرچیزیغیر
ازاینبهشـــماگفتمشـــتیمهملتحویل
شمادادهاســـت؛مثاًاگرقباًجاییچیزی
خواندهایـــدکـــهژیواگـــوصرفـــاًبـــهدلایـــل
سیاســـیتحویلگرفتهشـــدهاســـتحرفی
اســـتبســـیارعبثوپـــوچوکاًنویســـنده
آنمطلـــبرانادیـــدهبگیریـــدواساســـاًبه
بقیـــهتوصیههایـــشهمزیاددقـــتنکنید؛
تـــاهمیـــنچندوقـــتپیـــشتنهـــاترجمه
قابـــلاعتنـــاازدکترژیواگـــوترجمهمرحوم
»علیاصغـــرخبـــرهزاده«بودکـــهخدایش
بیامرزداصـــاًهمخوبترجمـــهنکردهبود
وکاًاثریشـــدهبودنخواندنـــی.البتهیکی
دوتایـــیترجمهدیگرهمتـــاهمینچندماه
پیشوجودداشتکهشـــماباخیالراحت
میتوانســـتیدنادیدهبگیرید.اوایلامسال
ترجمهخانم»سوســـناردکانی«توسطنشر
»بدرقـــهجاویدان«منتشـــرشـــدکهســـرو
صـــدایخاصینکـــرداماایـــناواخرترجمه
ایـــناثرتوســـطنشـــر »میتـــرانظریـــان«از
ثالـــثروانهبـــازارشـــد.خبریبـــودخوب
وخجســـتهکهجـــایبســـیمســـرتدارد.
بـــههمیـــندلیلمـــادرحالخوشـــحالیو
شـــعفودســـتوجیغوهورابودیـــمکهبه
ناگاهخبردارشـــدیمترجمهایهمتوســـط
نشـــرنوبهبـــازارمیآیـــد،اینیکـــیراخانم
»پروانهفخامزاده«ترجمهکردهاســـت.بعد
مابازآمدیمخوشـــحالیبیشـــتریکنیمکه
یادمـــانآمد»آبتینگلـــکار«همخیلیوقت
اســـتقولدادهیکترجمهپـــاکوپاکیزهاز
دکتـــرژیواگورابدهددســـتنشـــرماهیکه
آنهاهممنتشـــرشکنندوماهـــمبرویمواز
فروشگاههاتهیهاشکنیموبخوانیم.حالا
خبـــرمســـرتبخشترجمـــهیکاثـــرمهم
خودشتبدیلشـــدهبهیکمنبعاضطراب
جدیـــد.اینکهبالاخـــرهازیکاثرکاســـیک
مهمچندترجمهدرســـتوحســـابیوجود
داردخبربســـیارخوبیاســـت.امـــااینکهبه
نـــاگاهماجراشـــکلیـــکمـــوجتبلیغاتیبه
خـــودمیگیرداتفاقخجســـتهاینیســـت.
مـــنالبتهدقیـــقدرجریاننیســـتمکهاین
همهترجمـــههمزمـــانبهشـــکلتصادفی
انجامشـــدهیـــاکهنه،شـــامهتیزناشـــرین
فهمیدهاســـتکهاینخـــأرابایدهمگیبا
هموبهشـــکلدســـتهجمعیپرکنند!بله،
ترجمههـــایمتفـــاوتازیکاثرکاســـیک
همامریاســـتپســـندیدهوهملازمولیدر
جهاننشـــرکمترپیـــشمیآیدکـــهیکاثر
بـــازهایزیـــردوهفتهصاحـــبدوترجمه در
جدیـــدشـــود،آنهـــموقتـــییـــکمترجم
صاحبســـبکدیگـــرازقبلقـــولماجرارا
بـــهمخاطبیـــندادهبود.حـــالاواقعیتامر

چیســـت؟اللهاعلم!

من و این همه 
خوشبختی محاله!

اضطراب انتخاب بهترین 
ترجمه دکتر ژیواگو!
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نوازنده ای که به  ایرلند خیانت کرد
»نوازنـــدهایکهبـــهایرلنـــدخیانتکرد«نوشـــته
فرانکاوکانر،ســـال1981وپسازمرگنویســـنده
منتشرشـــدهاست.اوکانردرســـال1903میادی
62ســـالگیدرگذشـــت. بـــهدنیـــاآمـــدودر
او 150اثـــراز نویســـندهایایرلنـــدیکـــهبیـــشاز
مانـــدهوبیشـــترشـــهرتشرامرهون بـــهیـــادگار
داســـتانهایکوتاهوخاطراتشاســـت.بهدلیل
شـــهرتایننویســـنده،جایزهمعتبروبینالمللی
داســـتانکوتاهنیزبـــهیادوینامگذاریشـــدهکه
نویســـندهایمانندهاروکـــیموراکامـــیبرندهآن
جایـــزهشـــدهاســـت.جایـــزه»فرانکاوکانـــر«که
برایبزرگداشـــتنـــاماینداســـتاننویسبزرگ
راهانـــدازیشـــده،گرانتریـــنجایـــزهمجموعه

جهاناســـت. داســـتانکوتاهدر

آئورا
»آئـــورا«،داســـتانکوتـــاهبلندینوشـــتهکارلوس
درســـال1962به فوئنتساســـتکـــهاولینبـــار
کم رســـید.اینکتابدرعینحجمبسیار انتشـــار
کلی فوئنتـــسوبهطور زمـــرهبرترینآثار خـــوددر
میگیـــرد.داســـتانازاین ادبیـــاتمکزیـــکقرار
ویراســـتاری اســـتکهفلیپهمونتروبهمنظور قرار
خاطراتشـــوهرفقیدزنـــیســـالخورده،درخانه
آنجابـــایکیاز اینزناســـتخداممیشـــود.اودر
خویشـــاوندانپیـــرزن،دختریزیباباچشـــمانی
ســـبزبهنامآئوراآشـــنامیشـــود.عاقـــهفلیپهبه
آئـــوراودرکتدریجیاونســـبتبـــهماهیتواقعی

رابطـــهایندخترجذابباپیـــرزن،نیرویمحرکه
اصلیداســـتاناســـتوپایانبندیشگفتانگیز

اینداســـتانرارقـــممیزند.

گیرنده شناخته نشد
»گیرندهشناختهنشد«،داســـتانینوشتهکاترین
درسال1939 اســـتکهاولینبار کرســـمنتیلور
یافـــتوازموفقتریـــنآثـــاریاســـتکه انتشـــار
درمجلهStoryمنتشـــرشـــد.»گیرندهشـــناخته
نشـــد«قـــدرتخارقالعـــادهقلـــمرابـــهعنـــوان
یکســـاحبـــهنمایـــشمیگذارد.ایناثـــرکهدر
بحبوحهجنگجهانیدوموهولوکاســـتنگاشته
قالبنامههاییردوبدل شد،داســـتانخودرادر
شـــدهمیاندودوســـتروایـــتمیکنـــد:مردی
ســـانفرانسیسکووشـــریکتجاری امریکاییدر
ســـابقودوستاوکهبهکشـــورشآلمانبازگشته
اســـت.اینکتـــابجـــاودان،بـــهیـــادماندنـــیو
تأثیرگـــذار،شـــرارتهاینازیســـمرابـــهتصویـــر

میکشـــدودرعصـــرنژادپرســـتیوتبعیضهـــای
قومیتـــی،هشـــدارمیدهـــدکـــهتاریـــخممکـــن

شود. اســـتتکرار

داستان خرس های پاندا
نمایشـــنامه»داستانخرسپاندا«سرگذشتزن
هـــممییابند. کنار ومـــردیاســـتکهخـــودرادر
بیآنکـــهبـــهروشـــنیمعلـــومباشـــدکـــهچگونه
یکدیگـــرقـــرارگرفتهانـــد.آنهابا کنـــار وکجـــادر
را هـــمقـــرارمیگذارنـــدتـــاچندیـــنشـــبانهروز
هـــمســـپریکنند.بـــاایـــنقـــرار،وضعیتی کنار
آغازمیشـــودکـــهگویـــیزنومردبـــهموجوداتی
بهدیدن خیالـــیتبدیلمیشـــوندوکســـیقـــادر
آنهـــانیست.»داســـتانخرسهـــایپانـــدا«در
بهتریننمایشـــنامههاییاســـت عینکوتاهیاز
کهماتییویســـنییک،نمایشـــنامهنویسشـــهیر

رومانیایینوشـــتهاســـت.

حدیث شطرنج و رساله سیسرو
واقعبه »حدیثشطرنجورســـالهسیسرو«رادر
علتداســـتان»شطرنجباز«پیشـــنهادمیدهم.
تنشزادرمورد داســـتانیکوتاه،جذابوبســـیار
زندان، رنـــجتنهایـــیدر از مـــردیکهبـــرایفرار
بـــهیـــککتـــابتاریخشـــطرنجپنـــاهمیبـــردو
یـــککشـــتیودرحینســـفر، ســـالهابعـــددر
ایـــنتاریخچهبرایـــشماجراهایزیـــادیپیش
میآورد.شطرنجرا»اشـــتفانسوایگ«نویسنده

اتریشینوشـــتهاست.

5 پیشنهاد جمع و جور برای مطالعه در حین سفرهای کوتاه شهری

رفقای سفرهای کوتاه 
که در نیمه راه رهایتان نمی کنند!

شـــما را نمی دانـــم، من وقتـــی در اتوبـــوس یا مترو 
هســـتم معمولاً کتاب می خوانم. نه که کتاب های 
ســـبکی هـــم بخوانـــم، در واقع ســـبک و ســـنگین 
ندارد، هرمطلبی را که در حال مطالعه اش باشـــم 
با خودم بـــه مترو و اتوبوس هم می برم. بر اســـاس 
همین رفتار بســـیار مدرن و خارجکـــی و درجه یک 
و خیلـــی خفن!!!تصمیم گرفتم که در این شـــماره 
برای شـــما پنج، شـــش کتاب جمع و جـــور معرفی 
کنم کـــه همگـــی بین نیم الـــی یک ســـاعت کامل 
خوانـــده شـــده و داســـتان های شـــکیل و قوی ای 
هم هســـتند. بخوانید و اگر خوشـــتان آمد به جان 

من دعـــا کنید!

ترجمههای
متفاوتازیکاثر
کاسیکهمامری
استپسندیده
وهملازمولیدر
جهاننشرکمتر
پیشمیآیدکه
یکاثردربازهای
زیردوهفته

صاحبدوترجمه
جدیدشود،آن
هموقتییک
مترجمصاحب
سبکدیگرازقبل
قولماجرارابه

مخاطباندادهبود

تصمیمگرفتمدراینشمارهبرایشما
پنج،ششکتابجمعوجورمعرفی
کنمکههمگیبیننیمالییکساعت
کاملخواندهشدهوداستانهای

شکیلوقویایهمهستند


